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cio. que eu sacrifiquei pôr-vos, hum

sacrificio grande nos montes de Israel,

e comei carne, e bebei sangue.

18 Carne de herões comereis, e san

gue de principes da terra bebereis :

de carneiros, de cordeiros, e de ca

brões, e de bezerros, todos cevados de

Basan.

19 E comereis gordura até vos far

tardes, e bebereis sangue até vos em

bebedardes, de meu sacrificio que sa

crifiquei por vós.

20 E vos fartareis á minha mesa de

cavallos, e de carros, de herões, e de

todos homens de guerra, diz o Senhor

Jehovah.

21 E porei minha gloria entre as

gentes : e todas as gentes verão meu

juizo, que fiz, e minha mão, que puz

nellas.

22 E saberão os da casa de Israel,

que eu sou Jehovah seu Deos, desde

aquelle dia em diante.

23 E as gentes saberão, que os da

casa de Israel por sua maldade furão

levados em cativeiro, porquanto se re-

bellárão contra mim, e eu escondi mi

nha face delles: e os entreguei em

mão de seus adversarios, e todos ca

larão á espada.

24 Conforme a sua immundicia, e

conforme a suas prevaricações usei

com elles, e escondi minha face del

les.

25 Pelo que assim diz o Senhor Je

hovah, agora tornarei a trazer aos pre

sos de Jacob, e me apiadarei de toda

a casa de Israel, e zelarei por meu

santo Nome.

26 Quando ouverem levado sobre si

sua vergonha, e toda sua rebeldia, com

que se rebellárão contra mim, habi

tando elles seguros em sua terra, e

ninguem havendo que os espantasse.

27 Quando eu os tornar a trazer den

tre os povos, e os houver ajuntado das

terras de seus inimigos, e eu for san

tificado nelles perante os olhos de

muitas gentes :

28 Então saberão, que eu sou Jeho

vah seu Deos, porquanto os fiz levar

em cativeiro entre as gentes, e os tor

nei a ajuntar em sua terra, e nenhum

delles deixei mais lá.

29 Nem esconderei mais minha face

delles, quando eu houver derramado

meu Espirito sobre a casa de Israel,

diz o Senhor Jehovah.

CAPITULO XL.

A OS vinte e cinco annos de nossa

XA- transportação em cativeiro, no

principio do anno, aos dez do mez,

aos catorze annos desde que fora fe

rida a cidade, em aquelle mesmo dia

veio sobre mim a mão de Jehovah,

e me levou para lá.

2 Em visões de Deos me levou a a

terra de Israel : e me poz sobre hum

monte mui alto, e havia sobre elle co

mo hum edificio de huma cidade para

a banda do Sul.

3 E havendo-me levado ali, eis hum

varão, cujo parecer era como parecer

de bronze, e tinha hum cordel de li

nho em sua mão, e huma cana de me

dir : e elle estava em pé a a porta.

4 E aquelle varão me fallou, filho do

homem, olha com teus olhos, e ouvi

com teus ouvidos, e poem teu coração

em tudo quanto eu te fizer ver ; por

que, para t'o fazer ver, es trazido

aqui : denuncia pois a a casa de Isra

el tudo quanto tu vires.

5 E eis hum muro fora da casa do

redor, e na mão do varão huma cana

de medir de seis covados, cada covado

de hum covado e hum palmo, e me

dio a largura do edificio de huma ca

na, e a altura de outra cana.

6 Então veio a a porta, cuja face es

tava para o caminho do Oriente, e su-

bio por seus degrãos, e medio o um

bral da porta de huma cana a largura,

e o outro umbral da outra cana a lar

gura.

7 E cada camarinha era huma cana

de compridão, e outra cana de largu

ra, e entre as camarinhas erão cinco

covados : e o umbral da porta em jun

to o alpendre da porta por de dentro,

de huma cana.

8 Tambem medio o alpendre da por

ta por de dentro de huma cana.

9 Então medio o outro alpendre da

porta de oito covados, e seus pilares

de dous covados, e o alpendre da por

ta por de dentro.

10 E as camarinhas da porta do ca
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miuho para o Oriente erão tres desta

e tres da outra banda, de huma mes

ma medida ellas tres : tambem os pi

lares desta, e da outra banda, tinha»

huma mesma medida.

1 1 Medio mais a largura da entrada

;da porta de dez covados : « a compri-

dão da porta de treze covados.

12 E o espaço de diante das cama

rinhas era de hum covado de huma, e

de outro covado o espaço da outra

banda: e cada camarinha tinha seis

covados de huma, e seis covados da

outra banda.

13 Então medio a porta desd'o te

lhado de huma camarinha até o te

lhado da outra, de largura de vinte e

cinco covados, porta contra porta.

14 Tambem tez pilares de sessenta

covados, a saber, para o pilar do pateo

do redor da porta.

15 Edesda dianteira da porta da en

trada, até a dianteira do alpendre

da porta interior, havia cincoenta co

vados.

16 Havia tambem janellas de fechar

nas camarinhas, e em seus pilares por

de dentro do redor da porta, assim

tambem nos alpendres: e as janellas

estavão por de dentro do redor, e nos

pilares havia almas.

17 E me levou ao pateo de fora; e

eis que havia nelle camaras, e hum

solhado que estava feito no pateo do

redor : trinta camaras havia naquelle

solhado.

18 E o solhado da banda das portas

estava em fronte da longura das por

tas : o solhado era debaixo.

19 E medio a largura da dianteira

da porta debaixo até a dianteira do

pateo de dentro, por de fora de cem

covados, da banda do Oriente e do

Norte.

20 E tocante a porta cuja face esta

va para o caminho do Norte, no pateo

de fora, medio sua longura e sua lar

gura.

21 E suas camarinhas, tres de huma

bunda, e tres da outra, e seus pilares,

e seus alpendres erão da medida da

primeira porta : de cincoenta covados

era sua longura, e a largura de vinte

e cinco covados.

22 E suas janellas, e seus alpendres,

e suas palmas, erSo da medida da por

ta, cuja face estava para o caminha

do Oriente : e subião a ella por mi

degrãos, e seus alpendres erão diante

delias.

23 E estava a porta do pateo de den

tro, em fronte da porta do Norte e do

Oriente : e medio de porta á porá

cem covados.

24 Então me levou ao caminho do

Sul ; e eis que estava huma porta pa

ra o caminho do Sul, e medio sem

pilares e seus alpendres, conforme a

estas medidas.

25 E tinha tambem janellas do re

dor de seus alpendres, como estas ja

nellas : a longura era de cincoenta

covados, e a largura de vinte e cinw

covados.

26 E de sete degrãos erão suas sa

bidas, e sens alpendres diante delias:

e tinha palmas huma de huma banda,

e outra da outra banda em seus pi

lares.

27 Tambem huma porta havia no

pateo de dentro para o caminho do

hul : e medio de porta á porta para o

caminho do Sul, cem covados.

28 Então me levou ao pateo de den

tro pela porta do Sul : e medio a por

ta do Sul conforme a estas medidas.

29 E suas camarinhas, e sens pila

res, e seus alpendres erão conformes

estas medidas ; e tinhão tambem ja

nellas do redor de seus alpendres: a

longura era de cincoenta covados, e a

largura de vinte e cinco covados.

30 E alpendres havia do redor: a

longura era de vinte e cinco covados,

e a largura de cinco covados.

31 E seus alpendres estavão no pa

teo de fora, e tinhão palmas em sen!

pilares : e de oito degraos erão sua*

subidas.

32 Depois me levou ao pateo de den

tro, para o caminho do Oriente, e me'

dio a porta conforme a estas medida*-

33 Como tambem suas camarinnMi

e seus pilares, e seus alpendres, eon

forme a estas medidas ; e tinha tam

bem janellas, do redor de seas alperi-

dres: a longura era de cincoenta co

vados, e a largura de vinte e cinw

covados.
34 E seus alpendres estavão no ps'
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tio de fora : tambem havia palmas em

seus pilares de huma e de outra banda ;

e erão suas subidas de oito degrãos.

35 Então me levou á porta do Norte,

e medio conforme a estas medidas.

36 Suas camarinhas, seus pilares, e

eeus alpendres, tambem tinha janelías

do redor : a longura era de cincoenta

;.•ovados, e a largura de vinte e cinco

covados.

37 E seus pilares estavão no patio

de fora, e palmas em seus pilares de

huma e de outra banda : e erao suas

eubidas de oito degrãos.

38 E sua camara e sua porta estavão

junto os pilares das portas ; aonde la-

vavão o holocausto.

39 E no alpendre da porta erão duas

mesas de huma banda, e duas mesas

da outra, para nellas degolar o holo

causto, e o sacrificio pelo peccado, e

pela culpa.

40 Tambem da banda de fora da su

bida para a entrada da porta do Norte

havia duas mesas ; e da outra banda,

que estava no alpendre da porta, ha

via duas mesas.

4 1 Quatro mesas de huma, e quatro

mesas da outra banda, a a banda da

porta, oito mesas, sobre as quaes de-

golavão.

42 E as quatro mesas para o holo

causto, erão de pedras lavradas, de

longura de hum covado e meio, e de

largura de hum covado e meio, e de

altura de hum covado : e sobre ellas

Fe punhão os instrumentos, com que

degolavão o holocausto e o sacrifício.

43 E as pedras do lar erão de hum

palmo de grossura, bem ordenadas na

casa do redor, e sobre as mesas a car

ne de offerta.

44 E de fora da porta de dentro es

tavão as camaras dos cantores no patio

de dentro, que era da banda da porta

do Norte, e sua face para o caminho

do Sul : numa estava a a banda da

porta do Oriente, cuja face era para o

caminho do Norte.

45 E me fallou : esta camara, cuja

face está para o caminho do Sul, he

para os Sacerdotes, que tem a guarda

do Templo.

46 Mas a camara, cuja face está pa

ra o caminho do Norte, he para os Sa

cerdotes, que tem a guarda do Altar :

estes são os filhos de Zadoc, que a J»

hovah se achegao dos filhos de Levi,

para o servir.

47 E medio o patio, a longura de

cem covados, e a largura de cem co

vados, quadrado : e o Altar estava di

ante do Templo.

48 Então me levou ao alpendre do

Templo, e medio a cada pilar do alpen

dre, cinco covados de huma banda, e

cinco covados da outra; e a largura

da porta, tres covados de huma ban

da, e tres covados da outra.

49 A longura do alpendre, de vinte

covados, e a largura de onze covados;

e era com degrãos, pelos quaes se su

bia: e havia columnas junto aos pi

lares, huma de huma banda, e outre

da outra.

CAPITULO XLI.

ENTÃO me levou ao Templo, e me

dio os pilares, seis covados de

largura de huma banda, e seis cova

dos de largura da outra, a largura da

Tenda.

2 E a largura da entrada de dez co

vados ; e as bandas da entrada, cinco

covados de huma banda, e cinco co

vados da outra : tambem medio sua

compridão de quarenta covados, e a

largura de vinte covados.

3 E entrou dentro, e medio ao pilar

da entrada de dous covados, e a en

trada de seis covados, e a largura da

entrada de sete covados.

4 Tambem medio sua compridão de

vinte covados, e a largura de vinte co

vados, diante do Templo : e me disse,

esta he a Santidade das Santidades.

5 E medio a parede do Templo de

seis covados, e a largura das camaras

aos lados de quatro covados, do redor

do Templo em roda.

6 E as camaras aos lados, camara

sobre camara erão trinta e tres por or

dem, e entravão na parede, que tocava

ao Templo pelas camaras aos lados do

redor ; para que estribassem nellas :

porque não estribavão na parede do

Templo.

7 E havia maior largura e volta nas

camaras aos lados para riba, porque o


